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I. Define any FIVE of the following terms, giving exemples
if necessary. (3%#5=15%)

1. structuralist linguistics
2, supra-segmental features

3. ideational function

4, mood

5. bound morphemes

B, diﬂnssia ‘

7. finite verbs

8. speech act

9, Language ecquisition

10, registers

I1. Illustrate the differences in FIVE of the following
pairs of notions. (5%%5=25%)

1. Synchronic Vs Diachronic
2. Ponetics Ys Phonology
3. root Vs stem

4, Competence Vs Performance
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5.7 grammar Vs Functional grammar
 Fmizmatics Vs Semantics .
7.l:z:zue Vs Parole

8, Ceder Vs sex

9. Fr:supposition Vs entailment

10. " w=ls ¥s consonanis

1T~ List out the names of FIVE western great Linguists.:
(5% . .

IV .mswer the following gquestions briefly. (Blk5=30%)
|, ¥-:2 are the three major cc.:mponents of TG grammar?

9 --< a brief description of general linguistics?

9 t=:- does pragmatics study? |

4 T=-z=ihe the five semantic relations with examples if necessary.

5 ¥-—=: does the communicative competence defined by Hymes consist of?

_T-ite two essays on the following two-toplcs—
ressectively.

1. %= do the barking of degs, the meowing of cats,and the singing of birds
havs ‘n common with human Language? What are some of the basic differences?
Dev:_-p your ideas into a short essay of about 150 words. (10%)

9, “_—gzuege is not always used to exchange information as is generally
assizad, but rather it'is sometimes used to fulfil an important social
func—on, “Make a comment on this .statement with about 150 words. (15%)
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| Translate the following paragraphs into Chinese: (50%)

A

Whoever has made 3 voyage up the Hudson must remember: the Waatskll
mountains. They are a dismembered branch of the Appalachain family, and are seen
away o the west of the river,swelling up to 2 noble height and lording it over the
surrounding country. Every change of season, every changs of weather, indeed, every
hour of the day, produces some change in the magical hues and shapes of these
mountains, end they are regarded by &l the good wives far and near as perfect
barometers, When the weather is fair and seriled, they are clothed in blue and purple,
and print their bold outlines on the clear evening sky;but sornetimes when the rest of the
landecape is clondless, they will gather a hood of gray vapors about their surnmits, which,

in the Tast rays of the setfing sun, will glow and light up like a crown of glory.

At the foot of these fairv mountains, the vayager may have descried the light smoke
curh‘ng up from a village whose shingleroofs gleam among the trees just where the blus
fints of the upland melt away into the fresh green of the nearer landscape. 1t is 2 litde
villaze of great antiquity, having been founded by some of the Duich colonists in the
early times of the province, just about the beginning of the governmext of the good Pater
Stuyvesant (may he rest in peace | 9, and there were some of the houses of the original
settlers standing within a few years ,built of small yallow bricks brought from Holland,
having latticed windows and gable fronts, surmounted with weather-cocks. |
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B

[ have never had much padence with the writers who ‘claim from the reader an
effort to understznd their meaning. You have only to go to the great philosophers o see
that it is possible to express with lucidity the most subtle reflections. You may fnd it
difficult to understand the thought of Hume, and if you have no philc:snphicall training s
implications will doubtless escape you; but no one with any educztion at all can fail to
understand exactly what the meaning of each sentence is. Few people have written
English with more srace than Berkeley. There are two sorts of obscurity thar vou find in
writers. One is due to negligence and the other to wilfulness. People often write
obscurely because they have never 1aken the trouble to learn 10 write clearly, This scrt of
obscurity yeu find 100 often in modern phitosaphers, in men of seience, and even in
literary critics. Here it 15 indez2d stranga. You would hzve thought that men whe pagsed
their lives in the study of the great masters of literature would be sufGiciently sensitive 1o
the beauty of language to write if not beaytifully at least with locidity. Yet vou will find in
their works sentence after sentence that you must read twice o discover the sense.
Often you can only guess atit, for the writers have evidently not said what they intended.

L. Translste the following paragraphs into English: (50%)
2R, wREE, HEAIEPNHY. REALDNESLSHAR
w7y, BHETHRAAR. ERARERTRONRT, RETHTSE
S wasERET, BEAER, BANER, RENEE, EANTLEE.
e, MEEERR. HRARNBEBEREEN. LTEERERE
E | e EREANTAR, SHAERSIRSH—YEE. _
EmEn, ARSGREECMEZNEA, BELMENEDHE. LEELN
e S SRR, ERIEA S BITAT T B ST,
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RHE, BRETRT, SHILBWE, ﬂ%ﬁﬂmé %, RfafALBiE:
“EIBEWMSEEAM, KREZRE, SUEREAER? " ILES: RITE, L
EETEE. " HE: thEZE, E4B8E. B4ETERAESE, DNGSNE
TR, MARETE, KFEAE, Eiﬁﬂ%ﬁ.“iﬁﬁ. “ShEALE,
E 8. iﬁiﬁﬁ%,nﬁﬁﬁ?"*”:“+a+ﬁ AEAHET "~ ILE
B: "BRENAEE, FETH, SERKE. " BE: ‘iR LBE RN 7
CHLEE “HE=Ea, ETw%+Ezﬁ."mE:“*?xﬁn."ﬂF
CEEREE BESESHE ZBAD, T2EA. " . ERE: “k}*#
TEE? " HIE: “MEZEF, FEER, $ESITLAET IS, HEREES,
WA E, FRMIEEAS, HibSRE, AERFYE, #5757, 0k,
PIRET B EETES, ﬁqﬂﬁ?hmTzﬁﬁﬂﬁ,ﬁ%@ﬁ
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